
Published on Al-Islam.org (https://www.al-islam.org)

Home > Al-Kashif-Juzuu Ya Kumi Na Moja > Aya 3 – 4: Kuumba Katika Siku Sita > Hisabu Na Malipo
Ni Lazima

Aya 3 – 4: Kuumba Katika Siku Sita

Maana

Hakika Mola wenu ni Mwenyezi Mungu ambaye ameumba mbingu na ardhi katika siku sita, kisha
akatawala juu ya Arshi. Yeye hutengeneza mambo yote.

Siku za Mwenyezi Mungu si kama siku zetu hizi. Zingelitokea wapi siku kabla ya kuumbwa ulimwengu?
Kwa hiyo makusudio ya siku hapa ni awamu au vipindi. Ama Arshi ni kutawala. Aya hii imetangulia
pamoja na tafsir yake katika Juz. 8 (7:54)

Hakuna mwombezi ila baada ya idhini yake.

Vile vile hii imetangulia katika Juz.3 (2:255)

Huyo ndiye Mwenyezi Mungu Mola wenu, basi mwabuduni.

Kwa sababu yeye ndiye anayestahiki kuabudiwa. Ama mali, nasabu na ufalme sio Mungu wa kuabudiwa
wala nguvu ya kunyeyekewa.

Je, Hamkumbuki?

Kuwa Mwenyezi Mungu ni mmoja peke yake anayestahiki kuabudiwa.

Hisabu Na Malipo Ni Lazima

Kwake yeye ndiyo merejeo yenu nyote.

Hii ni ahadi ya Mwenyezi Mungu iliyo ya kweli.

Hakika yeye ndiye anayeanzisha uumbaji kisha ataurejesha.

Suala la kuanzishwa na kurudishwa kiumbe ni moja ya mushkeli mkubwa wa kifalsafa. Watu wengine
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wanasema ulimwengu ulipatikana wenyewe tu bila ya kuweko mpatishaji.

Fikra hii ni sawa na mtu aliyeona mandishi, kisha aseme yamepatikana kibahati; kwa vile tu hakumwona
mwandishi kwa macho yake. Yule aliyechora ulimwengu ni mkuu zaidi kuliko aliyechora msitari kwa wino
juu ya karatasi.

Jicho ni duni sana kuweza kumwona; na akili zimemwona katikati njia zinazosababishia kumwamini.
Tumetunga vitabu viwili kuhusu njia hizo: Allahu Wal-aq’ na Falsafa Tul- Maad. Baadhi yake
tumezielezea kwa ufupi katika Juz. 1 (2:21) na Juz. 4 (3: 190)

Ama kufufuliwa wafu, kurudishwa mara ya pili kwa hisabu na malipo kumeelezwa na wahyi na wala akili
haikatai, kwa hiyo ni wajibu kuku- sadiki na kukuamini.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amebainisha hekima ya kurudishwa wafu kwa kusema:

Ili awalipe kwa uadilifu wale walioamini na wakatenda mema. Na waliokufuru, watapata kinywaji
kinachochemka na adhabu chungu kwa vile walivyokuwa wakikufuru.

Mwenyezi Mungu amemwezesha mtu kutenda na akampa akili inayopambanua kheri na shari
akamwamrisha hili na akamkataza lile. Basi akamtii mwenye kumtii na akamwasi mwenye kumwasi.

Kila mmoja akaingia shimo lake, bila ya kupewa thawabu mtiifu wala kuadhibiwa mwasi. Tena waasi
wengi wanapetuka mipaka na kufanya dhulma na kuijaza dunia dhulma na jeuri bila ya kuulizwa na
yeyote.

Tukichukulia kuwa hakuna ufufuo wala hisabu basi maana yake ni kuwa dhalimu na mdhulumiwa na
mumin na kafir ni sawa, bali kafiri atakuwa ni bora kuliko mumin; na taghut mharibifu atakuwa mtukufu
kuliko yule aliyekufa shahidi katika njia ya radhi yake.

Hakuna shaka kuwa haya yanapingana na uadilifu wa Mwenyezi Mungu, na hekima yake na uwezo
wake; bali hata na kuweko kwake Mwenyezi Mungu. Ametakata Mwenyezi Mungu na hayo kutakata
kukubwa.

Tumeona wadhulimiwa wengi wakipiga kelele wakisema; Lau Mwenyezi Mungu angelikuwako
kusingelibakii dhalimu yeyote katika ardhi.

Kauli hii haifahamishi chochote isipokuwa kuakisi matakwa ya kuweko mwadilifu mwenye uwezo
atakayemchukulia kisasi mdhulumiwa. Lakini wamefanya haraka kwa uchungu, wakasahau maumbile
aliyowaumbia Mwenyezi Mungu1, ndio wakasema waliyoyasema.

Nimeandika vitabu na makala kuhusu ufufuo, hisabu na malipo. Vilevile wakati wa kufasiri Aya
inayoambatana na hayo. Na sasa Aya hii tena inanirudisha. Nimepata kufahamu kuwa dalili yenye
nguvu ya kuthibitisha ufufuo ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:



الْيوم تُجزىٰ كل نَفْسٍ بِما كسبت ۚ  ظُلْم الْيوم ۚ انَّ اله سرِيع الْحسابِ {17}
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(40:

17)

Ayah hii ni kama Aya tuliyonayo, lakini hii iko wazi zaidi, inajichukulia dalili yenyewe na kujijibu. Inasema:
Leo italipwa kila nafsi kwa iliyoyachuma, kwa nini? Kwa sababu hakuna dhulma kwa Mwenyezi Mungu
bali yeye ni mwepesi wa kuhisabu.

Utatuzi wa kiakili wa suala hili ni kwamba lau sio siku hii ambayo kila mtu atalipwa, basi Mwenyezi
Mungu angelikuwa dhalimu, kuweko kwake ni mateso na sharia zake ni mchezo: Ametakata Mwenyezi
Mungu (s.w.t.) na wanayombandika.

Kwa hiyo natija ya mwisho ya mantiki haya ni kwamba kila mwenye kukana ufufuo, hisabu na malipo
atakuwa amekana kuweko Mwenyezi Mungu, atake asitake.

يننالس دَدوا علَمتَعل نَازِلم هقَدَّرا ونُور رالْقَمو اءيض سالشَّم لعالَّذِي ج وه
والْحساب ۚ ما خَلَق اله ذَٰلكَ ا بِالْحق ۚ يفَصل اياتِ لقَوم يعلَمونَ {5}

Y

ey

e



ndiy

e

aliyefany

a

jua

kuwa mwanga na mwezi kuwa nuru, na akaupimia vituo ili mjue

idadi

ya

miaka



na

hisabu. Mwenyezi Mungu hakuvium

b

a

hivy

o

il

a

kw

a

haki.



Anazipambanua

A

ya

kwa

watu wanaojua.

مقَواتٍ لي ِضرااتِ واومالس ف هال ا خَلَقمارِ والنَّهو لفِ اللَّيَاخْت نَّ فا
يتَّقُونَ {6}
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نع مه الَّذِينا ونُّوا بِهااطْما والدُّنْي اةيوا بِالْحضرنَا وقَاءونَ لجري  نَّ الَّذِينا
آياتنَا غَافلُونَ {7}

Hakika wale wasiotaraji kuku- tana nasi na wakawa radhi na maisha ya dunia na wakatua nayo, na wale
walioghafilika na

ishara



zetu.

اولَٰئكَ ماواهم النَّار بِما كانُوا يسبونَ {8}

Hao

makazi

yao

ni

motoni

kwa



sabab

u

y

a

yal

e

waliyokuwa

wakiyachuma.

هِمتتَح نرِي متَج ۖ هِمانيمبِا مهبر دِيهِمهاتِ يحاللُوا الصمعنُوا وآم نَّ الَّذِينا
{9} يمنَّاتِ النَّعج ف ارنْها
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wakatenda mema, Mola wao atawaongoza kwa sababu ya imani yao.

Itapita mito chini yao katika Mabustani yenye neema.

هدُ لمنِ الْحا ماهوعد رآخو ۚ مَا سيهف متُهيتَحو مانَكَ اللَّهحبا سيهف ماهوعد
{10} ينالَمالْع ِبر
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1. Angalia Juz.7 (6:41) kifungu 'Mwenyezi Mungu na maumbile'
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